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 Istruzioni per l'uso
Incisore professionale
N. d’ordine: 2372776

1 Uso previsto
Il prodotto è una levigatrice che funziona con diversi accessori per essere utilizzato come smerigliatrice,
levigatrice, spazzola metallica, lucidatrice, incisore o strumento da taglio. È progettato per lavori leggeri
su superfici come vetro, metallo, pietra e plastica.
Il contatto con l’umidità deve essere evitato in qualunque circostanza.
Qualora si utilizzi il prodotto per scopi diversi da quelli previsti, questo potrebbe danneggiarsi.
L’utilizzo improprio può causare cortocircuiti, incendi, scosse elettriche o altri pericoli.
Questo prodotto è conforme ai relativi requisiti nazionali ed europei.
Per motivi di sicurezza e in base alle normative, l’alterazione e/o la modifica del prodotto non sono con-
sentite.
Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro. In caso di cessione del prodotto a ter-
zi, accludere anche le presenti istruzioni per l'uso.
Tutti i nomi di aziende e le denominazioni di prodotti ivi contenuti sono marchi dei rispettivi proprietari.
Tutti i diritti sono riservati.

2 Contenuto della confezione
■ Levigatrice
■ Lucidatura

- RP-1 Spazzola di nylon
- RP-9 Spazzola di filo di rame
- RF-1 Mandrino per dischi
- RF-2 Testa di feltro
- RF-4 Testa di feltro

■ Lucidatura
- RP-1 Spazzola di nylon
- RP-9 Spazzola di filo di rame
- RF-1 Mandrino per dischi
- RF-2 Testa di feltro
- RF-4 Testa di feltro

■ Taglio
- RC-1 Mandrino per dischi
- RC-2 Mola da taglio in resina 
- Levigatura
- RG-1 Mola in ossido di alluminio

■ Molatura con carta vetrata
- RS-1 6 mm rullo abrasivo
- 2x RS-2 6 mm nastro abrasivo

■ Incisione
- RE-1 Punta per incisione - a punta
- RE-2 Punta per incisione - a sfera

■ Accessori
- RA-1 Chiave
- RA-3 3,2 mm pinza di bloccaggio per punte da
3,0 mm
- RA-3 2,5 mm pinza di bloccaggio per punte da
2,5 mm (allegato al prodotto)

■ Adattatore di alimentazione
■ Istruzioni per l'uso

3 Informazioni aggiornate sul prodotto
È possibile scaricare le informazioni più recenti sul prodotto sul sito www.conrad.com/downloads o ese-
guendo la scansione del codice QR. Seguire le istruzioni sul sito web.

4 Descrizione dei simboli

Il simbolo del punto esclamativo in un
triangolo viene utilizzato per indicare in-
formazioni importanti nel presente docu-
mento. Leggere sempre attentamente
queste informazioni.

Leggere attentamente le istruzioni per
l'uso.

Rischio di scosse elettriche! Indossare occhiali protettivi.

Indossare dispositivi di protezione
dell'udito.

Il prodotto è stato costruito in conformità
alla classe di protezione III.

5 Istruzioni per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e osservare nello specifico le informazioni
sulla sicurezza. In caso di mancato rispetto delle istruzioni per la sicurezza e delle in-
formazioni sul corretto utilizzo del prodotto, si declina qualsiasi responsabilità per
eventuali danni a persone o cose. In questi casi, la garanzia decade.

5.1 Informazioni generali
■ Il prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
■ Non lasciare il materiale di imballaggio incustodito. Potrebbe diventare un giocattolo pericoloso per i

bambini.
■ Non esitare a contattare il nostro servizio assistenza o altro personale tecnico competente, in caso di

domande che non trovano risposta nel manuale di istruzioni del prodotto.

5.2 Gestione
■ Se non è più possibile utilizzare il prodotto in tutta sicurezza, metterlo fuori servizio e proteggerlo da

qualsiasi uso accidentale. Il corretto funzionamento non è più garantito se il prodotto:
– è visibilmente danneggiato,
– non funziona più correttamente,

– è stato conservato per lunghi periodi in condizioni ambientali avverse o
– è stato sottoposto a gravi sollecitazioni legate al trasporto.

■ Maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, urti o cadute, anche da altezze ridotte, possono dan-
neggiare il prodotto.

■ Consultare un esperto in caso di dubbi sul funzionamento, la sicurezza o la connessione dell’appa-
recchio.

5.3 Condizioni di esercizio
■ Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
■ Proteggere l’apparecchiatura da temperature estreme, forti urti, gas, vapori e solventi infiammabili.
■ Proteggere il prodotto da condizioni di umidità e bagnato.
■ Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta.
■ Non accendere il prodotto dopo che è stato spostato da un ambiente freddo a uno caldo. La conden-

sa generata potrebbe danneggiarlo irrimediabilmente. Lasciare che il prodotto raggiunga la tempera-
tura ambiente prima dell’uso.

5.4 Adattatore di alimentazione

Non manomettere i componenti di alimentazione. Rischio di scosse elettriche letali!
■ Assicurarsi sempre che il collegamento venga eseguito in modo corretto.
■ Non utilizzare componenti di alimentazione danneggiati.
■ Non modificare i componenti di alimentazione.

■ Collegare l’apparecchio ad una presa a muro facilmente accessibile.
■ Come fonte di alimentazione, utilizzare esclusivamente l’adattatore di rete in dotazione.
■ Collegare l'adattatore di alimentazione solamente a una normale presa di corrente collegata all'ali-

mentazione pubblica. Prima di collegare l'adattatore di alimentazione, controllare che la tensione indi-
cata sullo stesso sia conforme alla tensione del proprio fornitore di energia elettrica.

■ Non collegare o scollegare mai gli alimentatori con le mani bagnate.
■ Non scollegare mai l’adattatore dalla presa afferrando il cavo: utilizzare sempre i punti di presa sulla

spina.
■ Per ragioni di sicurezza, scollegare l'alimentatore dalla presa di corrente durante i temporali.
■ Evitare di toccare l’alimentatore se sono evidenti segni di danneggiamento, in quanto ciò potrebbe

provocare una scossa elettrica mortale! Procedere nel modo seguente:
– Disinserire la tensione di rete sulla presa alla quale è collegato l'adattatore di alimentazione (disin-

serire la tensione sull'interruttore automatico corrispondente o rimuovere il fusibile di sicurezza e
poi disinserire la tensione sull'interruttore di protezione RCD corrispondente).

– Scollegare l’adattatore di alimentazione dalla presa elettrica.
– Utilizzare un nuovo adattatore di alimentazione avente lo stesso design. Evitare di utilizzare ulte-

riormente l’adattatore danneggiato.

5.5 Avvertenze generali sulla sicurezza degli utensili elettrici
AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le istruzioni. Il mancato rispetto

delle avvertenze e delle istruzioni può provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per riferimento futuro.
Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferisce all’utensile elettrico (con cavo) o a batteria (senza
cavo).
5.5.1 Sicurezza nell’area di lavoro
■ Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le aree ingombrate o buie possono favorire inci-

denti.
■ Non utilizzare utensili elettrici in zone con atmosfere esplosive, come ad esempio in presenza

di liquidi infiammabili, gas o polveri. Gli utensili creano scintille che possono incendiare la polvere
od i fumi.

■ Tenere i bambini e gli astanti lontano dalla zona di lavoro durante l'uso di un utensile elettrico.
Le distrazioni possono far perdere il controllo.

5.5.2 Sicurezza elettrica
■ Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa. Mai modificare la spina in al-

cun modo. Mai utilizzare spine adattatrici con utensili elettrici con messa a terra. Spine non mo-
dificate e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse elettriche.

■ Evitare il contatto del corpo con superfici messe a terra, come tubi, radiatori, fornelli e frigori-
feri. Sussiste un rischio maggiore di scossa elettrica se il vostro corpo viene collegato a terra.

■ Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o a condizioni di umidità. L'acqua che entra in un
utensile elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.

■ Non maltrattare il cavo. Mai usare il cavo per trasportare, tirare o scollegare l'utensile elettrico.
Tenere il cavo lontano da calore, olio, bordi taglienti e parti in movimento. I cavi danneggiati o
impigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

■ Se si utilizza un utensile elettrico all'aperto, usare una prolunga adatta all'uso esterno. L'uso di
un cavo adatto all'uso esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

■ Se il funzionamento di un utensile elettrico in un luogo umido è inevitabile, utilizzare un'ali-
mentazione protetta da un dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il ri-
schio di scosse elettriche.

5.5.3 Sicurezza personale
■ Quando si utilizza un utensile elettrico prestare attenzione a ciò che si sta facendo e usare il

buon senso. Non utilizzare utensili elettrici quando si è stanchi o sotto l'effetto di droghe, al-
cool o farmaci. Un momento di disattenzione durante l'utilizzo di utelnsili elettrici può causare gravi
lesioni personali.

■ Usare i dispositivi di protezione individuali. Indossare sempre occhiali di protezione. L'utilizzo
di dispositivi di sicurezza come maschera antipolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, un elmetto o
una protezione dell'udito ogni volta che è necessario riduce lesioni personali.

■ Prevenire l'avviamento involontario. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione off prima di
connettersi alla fonte di alimentazione e/o alla batteria, prendere o trasportare l'attrezzo. Porta-
re gli utensili elettrici con il dito sull'interruttore o dare energia agli utensili elettrici che hanno l'interrut-
tore acceso invita agli incidenti.
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■ Rimuovere qualsiasi chiave di regolazione o chiave prima di accendere l'utensile elettrico. Una
chiave inglese o una chiave lasciata attaccata a una parte rotante dell'utensile elettrico può provocare
lesioni personali.

■ Non oltrepassare i limiti. Mantenere sempre una corretta posizione dei piedi e un corretto bi-
lanciamento. Ciò consente di mantenere un controllo migliore dell'utensile elettrico in situazioni im-
previste.

■ Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti larghi né gioielli. Tenere capelli, abiti e guanti lon-
tano dall'utensile elettrico. Vestiti non aderenti, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi nelle par-
ti in movimento.

■ Se sono previsti dispositivi per il collegamento di impianti di estrazione e raccolta della polve-
re, assicurarsi che questi siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso della raccolta della pol-
vere può ridurre i rischi legati alla polvere.

5.5.4 Uso e cura degli utensili elettrici
■ Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare l'utensile elettrico corretto per la destinazione di uti-

lizzo. L'utensile elettrico corretto eseguirà il lavoro in modo migliore e più sicuro alla velocità per la
quale è stato progettato.

■ Non utilizzare l'utensile elettrico se non è possibile accenderlo e spegnerlo tramite l'interrutto-
re. Qualsiasi utensile elettrico che non possa essere controllato attraverso il proprio interruttore è pe-
ricoloso e deve essere riparato.

■ Scollegare la spina dalla fonte di corrente e/o il pacco batteria dall'utensile elettrico prima di
effettuare qualsiasi regolazione, cambiare gli accessori o riporre gli utensili elettrici. Tali misu-
re di sicurezza preventive riducono il rischio di avviare in modo accidentale l'utensile elettrico.

■ Conservare gli utensili elettrici inattivi fuori dalla portata dei bambini e non permettere che
l'utensile elettrico venga utilizzato da persone che non hanno familiarità con esso o con le pre-
senti istruzioni. Gli utensili elettrici, nelle mani di persone non adeguatamente formate, rappresenta-
no un pericolo.

■ Manutenzione degli utensili elettrici. Controllare che tutte le parti siano ben allineate, che le
parti mobili siano ben collegate, che non vi siano componenti rotti o che non sussistano con-
dizioni che possano compromettere il funzionamento dell'utensile elettrico. Se danneggiato,
far riparare l'utensile elettrico prima dell'uso. Molti incidenti sono causati da utensili elettrici su cui
non è stata effettuata una corretta manutenzione.

■ Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio sottoposti a una corretta manu-
tenzione con bordi di taglio affilati hanno meno probabilità di incastrarsi e sono più facili da controlla-
re.

■ Utilizzare l'elettroutensile, gli accessori e le punte per utensili ecc. secondo queste istruzioni,
tenendo conto delle condizioni di lavoro e del lavoro da eseguire. L'uso dell'utensile elettrico per
operazioni diverse da quelle previste potrebbe provocare una situazione pericolosa.

5.5.5 Assistenza
■ Far riparare l'elettroutensile da una persona qualificata che utilizzi solo parti di ricambio iden-

tiche. Questo assicurerà che la sicurezza dell'utensile elettrico sia mantenuta.

5.6 Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni
Avvertenze di sicurezza comuni per operazioni di molatura, levigatura, spazzolatura, lucidatura, in-
taglio o taglio abrasivo
■ Questo elettroutensile è destinato a funzionare come smerigliatrice, levigatrice, spazzola me-

tallica, lucidatrice, utensile da intaglio o da taglio. Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite con questo utensile elettrico. Il mancato rispetto
delle istruzioni sottoelencate può provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

■ Non utilizzare accessori che non siano specificamente progettati e raccomandati dal produtto-
re dell'utensile. Solo perché l'accessorio può essere attaccato al suo utensile elettrico, non assicura
un funzionamento sicuro.

■ La velocità nominale dell'accessorio deve essere almeno uguale alla velocità massima indica-
ta sull'elettroutensile. Gli accessori che girano più velocemente della loro velocità nominale posso-
no rompersi e volare via

■ Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio devono rientrare nella capacità nominale
dell’elettroutensile. Gli accessori non correttamente dimensionati non possono essere adeguata-
mente protetti o controllati.

■ La dimensione del perno di ruote, tamburi di levigatura o qualsiasi altro accessorio deve adat-
tarsi correttamente al mandrino o alla pinza di serraggio dell'elettroutensile. Gli accessori che
non corrispondono all'utensile di montaggio dell'elettroutensile si sbilanciano, vibrano eccessivamente
e possono causare la perdita di controllo.

■ Ruote montate su mandrino, rulli per levigatura, frese o altri accessori devono essere comple-
tamente inseriti nella pinza o nel mandrino. Se il mandrino non è tenuto sufficientemente e/o la
sporgenza della ruota è troppo lunga, la ruota montata può allentarsi ed essere espulsa ad alta velo-
cità.

■ Non utilizzare un accessorio danneggiato. Prima di ogni uso, ispezionare gli accessori come
le mole abrasive per rimuovere trucioli e verificare se sono presenti crepe, il rullo per levigatu-
ra se sono presenti crepe, strappi o usura eccessiva, la spazzola metallica per verificare la
presenza di fili allentati o incrinati. Se l'utensile elettrico o l'accessorio è caduto, ispezionare i
danni o montare un accessorio non danneggiato. Dopo aver ispezionato e installato un acces-
sorio, posizionarsi lontano dal piano dell'accessorio rotante e fate funzionare l'elettroutensile
alla massima velocità a vuoto per un minuto. Gli accessori danneggiati si romperanno normalmen-
te durante questo tempo di prova.

■ Indossare i dispositivi di protezione personale. A seconda dell'applicazione, utilizzare una pro-
tezione per il viso, occhiali di sicurezza o occhiali di sicurezza. A seconda dei casi, indossare
maschera antipolvere, protezioni per l'udito, guanti e grembiule da lavoro in grado di fermare
piccoli frammenti di abrasivo o di lavorazione. La protezione degli occhi deve essere in grado di
fermare i detriti volanti generati dalle varie operazioni. La maschera antipolvere o la maschera devo-
no essere in grado di filtrare le particelle generate dall’operazione. L'esposizione prolungata al rumo-
re ad alta intensità può causare la perdita dell'udito.

■ Tenere gli astanti a distanza di sicurezza dall'area di lavoro. Chiunque entri nell'area di lavoro
deve indossare dispositivi di protezione individuale. I frammenti di pezzi di lavoro o di un acces-
sorio rotto possono volare via e causare lesioni al di fuori dell'area di operazione immediata.

■ Se si esegue un'operazione in cui l'accessorio di taglio può entrare in contatto con cavi na-
scosti, tenere l'utensile elettrico solo per le superfici di presa isolate. Il taglio di un accessorio a
contatto con un filo "in tensione" può rendere "in tensione" le parti metalliche esposte dell'utensile
elettrico e dare la scossa all'operatore.

■ Tenere sempre l'attrezzo saldamente in mano durante l'avviamento. La coppia di reazione del
motore, quando accelera alla massima velocità, può causare la torsione dell'utensile.

■ Usare i morsetti per sostenere il pezzo ogni volta sia possibile. Non tenere mai un pezzo pic-
colo in una mano e l'utensile nell'altra durante l'uso. Il bloccaggio di un pezzo piccolo permette di
usare entrambe le mani per controllare l'utensile. I materiali rotondi come le aste di tasselli, i tubi o le
tubature hanno la tendenza a rotolare mentre vengono tagliati, e possono causare che la punta si
blocchi o salti verso di voi.

■ Non posare mai l'elettroutensile prima che l'accessorio si sia fermato completamente. La ruota
che gira può afferrare la superficie e rendere l'elettroutensile fuori controllo.

■ Dopo aver cambiato le punte o eseguito qualsiasi regolazione, assicurarsi che il dado della
pinza, il mandrino o qualsiasi altro dispositivo di regolazione siano ben serrati. I dispositivi di
regolazione allentati possono spostarsi inaspettatamente, causando la perdita di controllo, i compo-
nenti rotanti allentati saranno scagliati violentemente.

■ Non far funzionare l'utensile elettrico mentre lo si porta al proprio fianco. Il contatto accidentale
con l'accessorio rotante potrebbe impigliarsi nei vestiti, tirando l'accessorio nel corpo.

■ Pulire regolarmente le prese d'aria dell'elettroutensile. La ventola del motore aspirerà la polvere
all'interno dell'alloggiamento e un eccessivo accumulo di polvere di metallo può causare pericoli elet-
trici.

■ Non utilizzare l'utensile elettrico vicino a materiali infiammabili. Le scintille potrebbero incendiare
questi materiali.

■ Non usare accessori che richiedono refrigeranti liquidi. L'uso di acqua o di altri liquidi refrigeranti
può provocare elettrocuzione o shock.

5.6.1 Contraccolpi e avvertimenti correlati
Il contraccolpo è una reazione improvvisa a una ruota rotante pizzicata o impigliata, un platorello, una
spazzola o qualsiasi altro accessorio. Il pizzicamento o l'impigliamento provoca un rapido stallo dell'ac-
cessorio rotante che a sua volta provoca la forzatura dell'elettroutensile non controllato nella direzione op-
posta alla rotazione dell'accessorio nel punto di impuntamento. Per esempio, se una ruota abrasiva è im-
pigliata o pizzicata dal pezzo da lavorare, il bordo della ruota che sta entrando nel punto di pizzicamento
può scavare nella superficie del materiale causando la salita o la discesa della ruota. La ruota può saltare
verso o lontano dall'operatore, a seconda della direzione del movimento della ruota nel punto di pizzica-
mento. Anche le ruote abrasive possono rompersi in queste condizioni. Il contraccolpo è il risultato di un
uso improprio dell'utensile elettrico e/o di procedure o condizioni operative non corrette e può essere evi-
tato prendendo le precauzioni adeguate come indicato di seguito.
■ Mantenere una presa salda sull'elettroutensile e posizionare il corpo e il braccio in modo da

resistere alle forze di contraccolpo. L'operatore può controllare le forze di contraccolpo, se vengo-
no prese le dovute precauzioni.

■ Fare particolare attenzione quando si lavorano angoli, spigoli vivi, ecc. Evitare di far rimbalza-
re e impigliare l'accessorio. Angoli o spigoli vivi hanno la tendenza a impigliarsi nell'accessorio ro-
tante e a causare la perdita di controllo o il contraccolpo.

■ Non usare una lama dentata. Tali lame creano frequenti contraccolpi e perdita di controllo sull'elet-
troutensile.

■ Spostare sempre la punta nel materiale nella stessa direzione in cui il tagliente sta uscendo
dal materiale (che è la stessa direzione in cui vengono lanciati i trucioli). Lo spostamento
dell'utensile nella direzione sbagliata fa sì che il tagliente della punta esca dall’area di lavoro e tiri
l'utensile nella direzione di questo avanzamento.

■ Quando si usano lime rotative, dischi da taglio, frese ad alta velocità o frese in carburo di
tungsteno, tenere sempre il pezzo da lavorare saldamente bloccato. Queste ruote si aggrappano
se diventano leggermente inclinate nella scanalatura, e possono dare dei contraccolpi. Quando una
ruota da taglio si blocca, la ruota stessa di solito si rompe. Quando la lima rotante, la fresa ad alta ve-
locità o la fresa in carburo di tungsteno si bloccano, potrebbero saltare dalla scanalatura e si potrebbe
perdere il controllo dell'utensile.

5.6.2 Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di smerigliatura e taglio abrasivo
■ Usare solo i tipi di dischi raccomandati per l’elettroutensile e solo per le applicazioni racco-

mandate. Per esempio: non molare con il lato di una mola da taglio. I dischi da taglio abrasivi so-
no destinati alla rettifica periferica, le forze laterali applicate a questi dischi possono causarne la fran-
tumazione.

■ Per i coni e i tappi abrasivi filettati, utilizzare solo mandrini per dischi non danneggiati con una
flangia di spalla non alleggerita, di dimensioni e lunghezza corrette. I mandrini adeguati ridurran-
no la possibilità di rottura.

■ Non "incastrare" il disco da taglio o applicare una pressione eccessiva. Non cercare di esegui-
re una profondità di taglio eccessiva. Sovraccaricare il disco aumenta il carico e la suscettibilità al-
la torsione o all'impuntamento del disco nel taglio e la possibilità di contraccolpi o di rottura del disco.

■ Non posizionare la mano in linea e dietro il disco rotante. Quando il disco, nel punto di funziona-
mento, si allontana dalla vostra mano, il possibile contraccolpo può spingere il disco che gira e l'uten-
sile elettrico direttamente verso di voi.

■ Quando il disco è bloccato, impigliato o quando si interrompe un taglio per qualsiasi motivo,
spegnere l'elettroutensile e tenerlo fermo finché la ruota non si ferma completamente. Non
tentare mai di rimuovere il disco da taglio dal taglio mentre il disco è in movimento, altrimenti
potrebbe verificarsi un contraccolpo. Indagare e intraprendere un'azione correttiva per eliminare la
causa del pizzicamento o dell'impuntamento del disco.

■ Non riavviare l'operazione di taglio nel pezzo. Lasciare che il disco raggiunga la piena velocità
e rientrare con cautela nel taglio. Il disco può bloccarsi, spostarsi o dare un contraccolpo se l'elet-
troutensile viene riavviato nel pezzo da lavorare.

■ Sostenere i pannelli o qualsiasi pezzo sovradimensionato per ridurre al minimo il rischio di
pizzicamento e contraccolpo del disco. I pezzi grandi tendono a cedere sotto il loro stesso peso. I
supporti devono essere posizionati sotto il pezzo da lavorare vicino alla linea di taglio e vicino al bor-
do del pezzo da lavorare su entrambi i lati del disco.

■ Usare molta cautela quando si fa un "taglio a tasca" nei muri esistenti o in altre aree cieche. Il
disco sporgente può tagliare tubi del gas o dell'acqua, cavi elettrici o oggetti che possono causare
contraccolpi.

5.6.3 Avvertenze di sicurezza specifiche per le operazioni di spazzolatura con filo metallico
■ Siate consapevoli che le setole di filo vengono lanciate dalla spazzola anche durante il funzio-

namento ordinario. Non sollecitare troppo i fili applicando un carico eccessivo alla spazzola.
Le setole di filo metallico possono facilmente penetrare i vestiti leggeri e/o la pelle.

■ Lasciare girare le spazzole alla velocità di funzionamento per almeno un minuto prima di usar-
le. Durante questo tempo nessuno deve stare davanti o in linea con la spazzola. Durante il tem-
po di rodaggio le setole o i fili allentati si staccheranno.

■ Dirigere lo scarico della spazzola metallica rotante lontano dal corpo. Piccole particelle e minu-
scoli frammenti di filo metallico possono essere scaricati ad alta velocità durante l'uso di queste spaz-
zole e possono rimanere incastrati nella pelle.
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5.6.4 Avvertenze di sicurezza aggiuntive
■ Indossare occhiali protettivi.
■ per determinare se nell’area di lavoro si trovano linee di servizio, utilizzare rilevatori appro-

priati o chiamare la società di servizi locali per assistenza. Il contatto con le linee elettriche può
portare a incendi e scosse elettriche. Danneggiare una linea del gas può portare a un'esplosione. La
penetrazione di una condotta dell'acqua causa danni alla proprietà.

■ Fissare il pezzo da lavorare. Un pezzo bloccato con dispositivi di serraggio o in una morsa è tenuto
più sicuro che a mano.

■ L'elettroutensile non è adatto al funzionamento stazionario. Per esempio, non può essere bloc-
cato in una morsa o fissato su un banco di lavoro.

■ Non aprire la batteria. Pericolo di cortocircuito.
■ Proteggere la batteria dal calore, ad esempio dalla luce solare intensa e continua, dal fuoco,

dall'acqua e dall'umidità. Pericolo di esplosione.
■ In caso di danni e di uso improprio della batteria, possono essere emessi dei vapori. Ventilare

la zona e cercare aiuto medico in caso di disturbi. I vapori possono irritare il sistema respiratorio.
■ Usare la batteria solo in combinazione con l’utensile elettrico. Questa misura da sola protegge la

batteria da un pericoloso sovraccarico.
■ La batteria può essere danneggiata da oggetti appuntiti come chiodi o cacciaviti o da una for-

za applicata esternamente. Un corto circuito interno può verificarsi e la batteria può bruciare, fuma-
re, esplodere o surriscaldarsi.

6 Descrizione generale
6.1 Prodotto

1 2 3 4 5

6

1 Cavo di alimentazione 2 Interruttore principale di accensione/spegni-
mento, rotella di regolazione della velocità

3 Impugnatura 4 Pulsante di funzionamento
5 Colletto di fissaggio degli utensili 6 Pulsante di blocco dell'albero

6.2 Accessori

A B C D E F G H I J

K L M N O

A RA-3 2,5 mm B RF-1
C RC-1 D RS-1
E RE-2 F RE-1
G RG-1 H RP-9
I RP-1 J RA-1
K RC-2 L RF-2
M RF-4 N RS-2
O RS-2

7 Funzionamento

Importante:
■ Utilizzare un pezzo di prova per determinare l'impostazione migliore per eseguire il lavo-

ro.
■ Utilizzare morsetti o altri modi pratici per fissare il pezzo su una superficie di lavoro stabi-

le.
■ Non sforzare l’utensile. Scegliere sempre la punta rotante corretta per l'applicazione.
■ Per evitare il surriscaldamento, osservare i tempi di funzionamento (ON: 5 minuti / OFF:

5 minuti)
■ Assicurarsi che la punta rotante sia ben fissata prima dell'uso.
■ Spegnere sempre l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione se si lascia il prodotto in-

custodito, quando si cambiano gli accessori o dopo l'uso.
■ L'utensile elettrico è spento quando il “speed dial” ("selettore di velocità") è in posizione

"0".
■ Tenere sempre il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

7.1 Utilizzo della levigatrice
REQUISITI:
a Le istruzioni di sicurezza sono state lette e comprese.

a Il prodotto è scollegato dall'alimentazione.
1. Selezionare una punta rotante e la dimensione corretta della pinza.

- Pinza Ø 2,5 mm (3 strisce)
- Pinza Ø 3,2 mm (senza strisce)

2. Svitare il “collet nut” ("dado della pinza"), montare la pinza della misura corretta, quindi stringere leg-
germente il “collet nut” ("dado della pinza").

3. Inserire la punta rotante desiderata.
4. Per fissare la punta rotante, prima tenere premuto il “shaft lock button” ("pulsante di blocco dell'albe-

ro") e poi ruotare il “collet nut” ("dado della pinza") fino a quando il blocco dell'albero si innesta per im-
pedire la rotazione.

5. Mentre si preme il “shaft lock button” ("pulsante di blocco dell'albero"), usare la chiave a bussola per
stringere il “collet nut” ("dado della pinza").

6. Collegare l'adattatore di alimentazione, quindi collegare l'adattatore di alimentazione a una presa di
corrente.

7. Il “speed dial” ("selettore di velocità") è l'interruttore principale ON/OFF e l'impostazione della velocità
di rotazione.
- Impostare il “speed dial” ("selettore di velocità") su "1".
- Iniziare sempre con un'impostazione più bassa e aumentare gradualmente se necessario.

8. Premere il “work button” ("pulsante di lavoro") per avviare/arrestare l'utensile.
9. Dopo l'uso, impostare “speed dial” ("selettore di velocità") su "0" e scollegare l'alimentazione.

7.2 Impostazioni di velocità

Selettore 0 1 2 3 4 5

Velocità (rpm) DISATTI-
VATO

4.000 10.000 16.000 18.000 22.000

8 Pulizia

Importante:
– Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol o altre soluzioni chimiche. Possono danneggiare l'allog-

giamento e causare il malfunzionamento del prodotto.
– Non immergere il prodotto nell'acqua.

1. Scollegare il prodotto dall’alimentazione.
2. Lasciare raffreddare il prodotto fino al raggiungimento della temperatura ambiente.
3. Pulire il prodotto con un panno asciutto e privo di lanugine.

9 Smaltimento

I dispositivi elettronici sono rifiuti riciclabili e non devono essere smaltiti assieme ai rifiuti do-
mestici. Al termine del ciclo di vita, smaltire il prodotto in conformità alle relative disposizioni
di legge.

In questo modo, sarà possibile adempiere agli obblighi di legge e contribuire alla tutela dell'ambiente.

10 Dati tecnici
10.1 Informazioni generali
Ingresso ................................................ 18 V/DC, 0,5 A

Classe di protezione.............................. III

Ciclo di lavoro ........................................ Acceso: 5 minuti / OFF: 5 min

Diametro della pinza.............................. ø2.5 mm / ø3.2 mm

Dimensione della punta rotante............. max. ø40 mm

Velocità nominale .................................. 4.000 - 22.000 rpm

Condizioni di esercizio/di stoccaggio..... +15 a +40 °C, 0 - 75 % RH (senza condensa)

Dimensioni (L x A x P) (circa) ............... 35 x 30 x 180 mm

Peso (indicativo) ................................... 145 g
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10.2 Adattatore di alimentazione
Ingresso................................................. 100 – 240 V/AC, 50 /60 Hz, max. 0.5 A

Uscita..................................................... 18 V/DC, 0,5 A

Classe di protezione ............................. II

10.3 Rumore e vibrazioni
Livello di pressione sonora LpA .............. 70.6 dB (A)

Incertezza KpA ........................................ 3 dB

Livello di emissione sonora LwA: ............ 81,6 dB(A)

Incertezza KWA ....................................... 3 dB

Valore di emissione delle vibrazioni ah .. ≤3.1123 m/s2

Incertezza K........................................... 1.5 m/s2

10.3.1 Informazioni sul rumore
■ I valori sonori misurati vengono determinati conformemente a EN 60745.
■ Il livello di rumore dell'apparecchio può superare gli 80 dB(A).
■ Indossare dispositivi di protezione dell'udito. L'impatto del rumore può causare danni all'udito.
10.3.2 Informazioni sulle vibrazioni
■ I livelli di vibrazione sono stati determinati secondo la norma EN 60745. Può cambiare a seconda di

come lo strumento viene utilizzato e può superare il valore specificato in circostanze eccezionali.
■ Può essere usato per una valutazione preliminare dell'esposizione. La valutazione dovrebbe conside-

rare i tempi in cui lo strumento è spento o quando è in funzione ma non esegue il compito. Ciò può ri-
durre significativamente il livello di esposizione per l'intero periodo di lavoro.

■ Identificare ulteriori misure di sicurezza per proteggere l'operatore dagli effetti delle vibrazioni, ad
esempio la manutenzione degli utensili e degli accessori, tenere le mani al caldo, procedure di lavoro
strutturate, ecc.

11 Dichiarazione di conformità

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
DECLARATION OF CONFORMITY

CEI Conrad Electronic International (HK) Limited
18th Floor, Tower 2, Nina Tower, No. 8 Yeung Uk Road,
Tsuen Wan, New Territories, Hong Kong

Dichiara sotto la sua sola responsabilità che il/i prodotto/i
Declares on our own responsibility, that the product(s)
N. ordine
Order No

Nome
Description

Modello no.
Model No

2372776 Incisore professionale KTR-1805

è conforme alle seguenti direttive, norme e/o regolamenti.
is (are) in conformity with following directives, norms and/or regulations.

Responsabile per l'Europa: Responsible for Europe:
Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau

Direttiva EMC 2014/30/EU / EMC directive 2014/30/EU
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+ A1:2019

Direttiva MD 2006/42/EU / MD directive 2006/42/EU
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

Direttiva RoHS 2011/65/EU + 2015/863/EU/ RoHS directive 2011/65/EU +
2015/863/EU

Marchio CE sul prodotto / CE marking on product

Hong Kong, 01.09.2021 CEI Conrad Electronic International (HK) Limited
18th Floor, Tower 2, Nina Tower, No. 8 Yeung Uk Road,
Tsuen Wan, New Territories, Hong Kong

_____________________________

Mr. Hindratno Setiadharma
QA Manager
Rappresentante autorizzato del produttore

          Authorized representative of manufacturer  

Pubblicato da Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Tutti i diritti, compresa la traduzione, riservati. La riproduzione con qualunque mezzo (ad es. fotocopie, microfilm o me-
morizzazione su sistemi di elaborazione elettronica dei dati) è rigorosamente vietata senza la previa autorizzazione scrit-
ta dell’editore. È vietata la ristampa, anche parziale. La presente pubblicazione rappresenta lo stato tecnico al momento
della stampa.
Copyright by Conrad Electronic SE.
*2372776_V1_0921_dh_mh_it I1/O1
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 Instrukcja obsługi
Profesjonalna grawerownica
Nr zamówienia: 2372776

1 Przeznaczenie
Produkt jest narzędziem obrotowym do użytku z różnymi końcówkami, aby funkcjonować jako szlifierka,
szlifierka, szczotka druciana, polerka, grawerka lub frezarka. Przeznaczony jest do lekkiej obróbki po-
wierzchni takich jak szkło, metal, kamień i tworzywa sztuczne.
Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar, porażenia prądem elektrycznym lub inne
zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można
przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt można prze-
kazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa zastrzeżone.

2 Zawartość zestawu
■ Narzędzie obrotowe
■ Polerowanie

- Szczotka nylonowa RP-1
- Szczotka druciana miedziana RP-9
- Trzpień do krążków RF-1 
- Głowica filcowa RF-2
- Głowica filcowa RF-4

■ Polerowanie
- Szczotka nylonowa RP-1
- Szczotka druciana miedziana RP-9
- Trzpień do krążków RF-1 
- Głowica filcowa RF-2
- Głowica filcowa RF-4

■ Frezowanie
- Trzpień do krążków RC-1 
- Żywiczna tarcza tnąca RC-2 
- Szlifowanie
- RG-1 Końcowka szlifierska z tlenku glinu

■ Piaskowanie
- bęben szlifierski 6 mm RS-1 
- 2x taśma szlifierska 6 mm RS-2

■ Grawerowanie
- Końcowka grawerska RE-1 – ostra
- Końcowka grawerska RE-2 - okrągła

■ Akcesoria
- Klucz A-1
- Tulejka zaciskowa 3,2 mm do końcówek 3,0
mm RA-3 
- Tulejka zaciskowa 2,5 mm do końcówek 2,5
mm RA-3 (założona na produkt)

■ Zasilacz
■ Instrukcja obsługi

3 Najnowsze informacje o produkcie
Pobierz najnowsze informacje o produkcie na www.conrad.com/downloads lub zeskanować przedstawio-
ny kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na stronie internetowej.

4 Opis symboli

Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie słu-
ży do wskazania ważnych informacji za-
wartych w tym dokumencie. Zawsze
uważnie czytaj te informacje.

Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi.

Zagrożenie porażeniem prądem elek-
trycznym!

Zakładaj okulary ochronne.

Zakładaj ochronniki słuchu. Ten produkt został zaprojektowany zgod-
nie z III klasą ochrony.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać informacji
dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania zasad bezpieczeństwa
i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w instrukcji firma nie ponosi żad-
nej odpowiedzialności za wynikłe uszkodzenia ciała lub mienia. W takich przypadkach
wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt

domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić niebezpie-

czeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pytania należy

skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym personelem technicznym.

5.2 Obsługa
■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z jego użycia

i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytko-
wania produktu, który:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,

– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z niewielkiej wy-
sokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

■ W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub podłączania urzą-
dzenia należy skonsultować się ze specjalistą.

5.3 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami, oparami i roz-

puszczalnikami.
■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
■ Nie włączaj produktu po przeniesieniu go z zimnego do ciepłego otoczenia. Kondensacja wilgoci mo-

głaby spowodować uszkodzenie produktu. Przed użyciem odczekaj, aż produkt osiągnie temperaturę
pokojową.

5.4 Zasilacz sieciowy

Nie manipuluj podzespołami zasilacza. Ryzyko śmierci wskutek porażenia prądem!
■ Zawsze zapewnić prawidłowe połączenie.
■ Nie używać uszkodzonych części zasilacza.
■ Nie modyfikować podzespołów zasilacza.

■ Urządzenie należy podłączyć do łatwo dostępnego gniazdka ściennego.
■ Jako źródło zasilania należy stosować wyłącznie zawarty w zestawie zasilacz sieciowy.
■ Zasilacz sieciowy należy podłączać wyłącznie do zwykłych gniazdek zasilania publicznych sieci elek-

trycznych. Przed podłączeniem zasilacza sieciowego należy sprawdzić, czy napięcie podane na zasi-
laczu jest zgodne z napięciem sieci elektrycznej.

■ Nigdy nie podłączaj ani nie odłączaj zasilacza sieciowego mokrymi dłońmi.
■ Nie wyjmuj zasilacza sieciowego z gniazda, ciągnąc za przewód. Odłączaj go wyłącznie trzymając za

uchwyty na wtyczce.
■ Ze względów bezpieczeństwa podczas burzy należy odłączyć zasilacz sieciowy od gniazdka siecio-

wego.
■ Nie dotykaj zasilacza przy widocznych jakiekolwiek oznakach uszkodzenia, ponieważ może to spo-

wodować śmiertelne porażenie prądem! Podejmij następujące kroki:
– Wyłącz napięcie sieciowe od gniazda z podłączonym zasilaczem (wyłącz odpowiedni wyłącznik

lub wyjmij bezpiecznik, a następnie wyłącz odpowiedni różnicowoprądowy wyłącznik ochronny
(RCD)).

– Odłącz zasilacz od gniazdka sieciowego.
– Użyj nowego zasilacza tej samej konstrukcji. Nie używaj ponownie uszkodzonego adaptera.

5.5 Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dla elektronarzędzi
OSTRZEŻENIE Zapoznaj się z wszystkimi wskazówkami bezpieczeństwa i wszystkimi in-

strukcjami. Niestosowanie się do ostrzeżeń i instrukcji może spowodować porażenie prądem, pożar i/lub
poważne obrażenia.
Zachowaj wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do wglądu w przyszłości.
Pojęcie „elektronarzędzie” w ostrzeżeniach odnosi się do elektronarzędzia zasilanego z sieci elektrycznej
(przewodowego) lub elektronarzędzia na baterie (bezprzewodowego).
5.5.1 Bezpieczeństwo w miejscu pracy
■ Utrzymuj miejsce pracy czyste i dobrze oświetlone. Bałagan lub ciemne obszary są częstą przy-

czyną wypadków.
■ Nie należy używać elektronarzędzi w miejscach zagrożonych wybuchem, np. w obecności ła-

twopalnych cieczy, gazów lub pyłu. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą zapalić opary
lub pył.

■ W czasie pracy elektronarzędzie należy trzymać z dala od dzieci i osób postronnych. Rozpro-
szenie uwagi może spowodować utratę kontroli nad urządzeniem.

5.5.2 Bezpieczeństwo elektryczne
■ Wtyczki elektronarzędzi muszą pasować do gniazdka elektrycznego. Nigdy nie dokonuj żad-

nych zmian w budowie wtyczki. Nie używaj żadnych przejściówek z uziemionymi elektronarzę-
dziami. Niezmienione wtyczki i pasujące gniazda elektryczne zmniejszą ryzyko porażenia prądem.

■ Unikaj kontaktu ciałem z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i lo-
dówki. Jeśli Twoje ciało jest uziemione, wzrasta ryzyko porażenia prądem.

■ Nie wystawiaj elektronarzędzi na działanie deszczu lub wilgoci. Dostanie się wody do środka
elektronarzędzia zwiększa ryzyko porażenia prądem.

■ Nie ciągnij za przewód. Nigdy nie trzymaj lub ciągnij za przewód przenosząc elektronarzędzie.
Nie ciągnij za przewód odłączając elektronarzędzie. Trzymaj przewód z dala od ciepła, oleju,
ostrych krawędzi i ruchomych części. Uszkodzone lub splątane przewody zwiększają ryzyko pora-
żenia prądem.

■ Podczas pracy z elektronarzędziem na zewnątrz używaj przedłużacza odpowiedniego do użyt-
ku na zewnątrz. Użycie przewodu odpowiedniego do użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko poraże-
nia prądem.

■ Jeśli nie da się uniknąć obsługi elektronarzędzia w wilgotnym miejscu, skorzystaj z zasilania
zabezpieczonego wyłącznikiem różnicowoprądowym (RCD). Zastosowanie wyłącznika RCD
zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

5.5.3 Bezpieczeństwo osobiste
■ Pozostać w gotowości, uważać w czasie wykonywania pracy i zachować zdrowy rozsądek przy

obsłudze elektronarzędzia. Nie używaj elektronarzędzia, gdy jesteś zmęczony lub pod wpły-
wem narkotyków, alkoholu bądź leków. Chwila nieuwagi podczas obsługi elektronarzędzia może
spowodować poważne obrażenia ciała.

■ Należy używać środków ochrony indywidualnej. Zawsze nosić okulary ochronne. Sprzęt
ochronny, taki jak maska przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie ochronne, kask lub ochronniki słu-
chu, używane w odpowiednich warunkach, zmniejszą obrażenia ciała.



6

■ Zapobiegaj niezamierzonemu uruchomieniu. Przed podłączeniem do źródła zasilania i/lub aku-
mulatora, wzięciem lub przenoszeniem narzędzia upewnij się, że przełącznik jest wyłączony.
Przenoszenie elektronarzędzi z palcem na włączniku lub włączenie zasilania elektronarzędzia z włą-
czonym przełącznikiem może być przyczyną wypadku.

■ Przed włączeniem elektronarzędzia wyjmij wszelkie klucze do regulacji. Klucz pozostawiony na
obracającej się części elektronarzędzia może spowodować obrażenia ciała.

■ Nie odkręcać poza dopuszczalną granicę. Należy zawsze dbać o utrzymanie równowagi i pew-
ne podparcie nóg. Umożliwia to lepszą kontrolę nad elektronarzędziem w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

■ Załóż właściwe ubranie. Nie nosić luźnych ubrań lub biżuterii. Trzymaj włosy, ubranie i rękawi-
ce z dala od ruchomych części. Luźne ubranie, biżuteria lub długie włosy mogą zostać wciągnięte
w ruchome części.

■ Jeśli przewidziano podłączenie urządzeń do odpylania i zbierania pyłu, upewnij się, że są one
prawidłowo podłączone i używane. Stosowanie urządzeń do odpylania może zmniejszyć zagroże-
nia związane z pyłem.

5.5.4 Użytkowanie i pielęgnacja elektronarzędzia
■ Elektronarzędzia nie należy przeciążać. Należy używać elektronarzędzia dostosowanego do

wykonywanego zadania. Odpowiednie elektronarzędzie wykona pracę lepiej i bezpieczniej, gdy po-
zwoli mu się pracować z prędkością/obrotami do jakich zostało zaprojektowane.

■ Nie należy używać elektronarzędzia, jeżeli przełącznik zasilania go nie włącza lub nie wyłącza.
Narzędzie, którego nie da się kontrolować przełącznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i wymaga
naprawy.

■ Odłącz wtyczkę od źródła zasilania i/lub akumulator od elektronarzędzia przed dokonaniem ja-
kichkolwiek regulacji, wymianą akcesoriów lub odłożeniem elektronarzędzia do przechowywa-
nia. Tego typu zapobiegawcze środki ostrożności zmniejszają ryzyko przypadkowego włączenia się
narzędzia.

■ Nieużywane elektronarzędzia przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie pozwalać
obsługiwać narzędzia osobom, które nie zapoznały się z instrukcją i narzędziem. W rękach nie-
doświadczonych użytkowników elektronarzędzia mogą stanowić zagrożenie.

■ Utrzymywać elektronarzędzia w dobrym stanie. Sprawdzić, czy ruchome elementy nie są prze-
sunięte względem swojej osi, czy się nie zacinają, nie są zużyte lub uszkodzone w inny spo-
sób, który mógłby wpłynąć na działanie elektronarzędzia. W razie uszkodzenia, przed użyciem
należy oddać elektronarzędzie do naprawy. Do wielu wypadków dochodzi wskutek złej konserwacji
elektronarzędzi.

■ Utrzymuj frezy naostrzone i czyste. Prawidłowo konserwowane frezy z ostrymi krawędziami tnący-
mi rzadziej zacinają się i umożliwiają łatwiejszą kontrolę.

■ Używaj elektronarzędzia, akcesoriów, końcówek, itp. zgodnie z niniejszą instrukcją, biorąc pod
uwagę warunki pracy i pracę do wykonania. Użycie elektronarzędzia do czynności niezgodnych z
przeznaczeniem może stanowić niebezpieczeństwo.

5.5.5 Naprawa
■ Oddaj elektronarzędzie do naprawy przez wykwalifikowaną osobę, która użyje tylko identycz-

nych części zamiennych. Zapewni to utrzymanie bezpieczeństwa pracy elektronarzędzia.

5.6 Wskazówki bezpieczeństwa dla wszystkich czynności
Wskazówki bezpieczeństwa typowe dla czynności szlifowania, piaskowania, szczotkowania dru-
cianego, polerowania, rzeźbienia lub cięcia tarczą ścierną
■ To elektronarzędzie jest przeznaczone do pracy jako szlifierka, piaskarka, szczotka druciana,

polerka, narzędzie do rzeźbienia lub frezowania. Zapoznaj się z wszystkimi wskazówkami bez-
pieczeństwa, instrukcjami, ilustracjami i danymi technicznymi dołączonymi do tego elektrona-
rzędzia. Niestosowanie się wszystkich poniższych wskazówek może spowodować porażenie prą-
dem, pożar i/lub poważne obrażenia.

■ Nie używaj akcesoriów, które nie zostały specjalnie zaprojektowane i nie są zalecane przez
producenta narzędzia. Tylko dlatego, że akcesorium można przyczepić do elektronarzędzia, nie za-
pewnia to bezpiecznej pracy.

■ Prędkość znamionowa akcesoriów musi być co najmniej równa maksymalnej prędkości ozna-
czonej na elektronarzędziu. Akcesoria obracające się szybciej niż ich prędkość znamionowa mogą
się zepsuć i rozlecieć

■ Średnica zewnętrzna i grubość akcesoriów muszą mieścić się w zakresie wydajności elektro-
narzędzia. Akcesoriów o niewłaściwym rozmiarze nie da się odpowiednio osłonić lub kontrolować.

■ Rozmiar trzpienia kół, bębnów szlifierskich lub innych akcesoriów musi być odpowiednio do-
pasowany do wrzeciona lub tulei zaciskowej elektronarzędzia. Akcesoria, które nie pasują do
elementów mocujących elektronarzędzia, będą źle wyważone, będą nadmiernie drgać i mogą spowo-
dować utratę kontroli.

■ Tarcze montowane na trzpieniu, bębny szlifierskie, frezy lub inne akcesoria trzeba włożyć cał-
kowicie do tulei lub uchwytu wiertarskiego. Jeśli trzpień nie trzyma z wystarczającą siłą i/lub zwis
tarczy jest zbyt długi, zamontowane tarcza może się poluzować i zostać wyrzucone z dużą prędko-
ścią.

■ Nie używaj uszkodzonych akcesoriów. Przed każdym użyciem sprawdź akcesoria, takie jak tar-
cze ścierne pod kątem odprysków i pęknięć, bęben szlifierski pod kątem pęknięć, rozdarć lub
nadmiernego zużycia, szczotkę drucianą pod kątem luźnych lub popękanych drutów. W przy-
padku upuszczenia elektronarzędzia lub akcesorium należy sprawdzić je pod kątem uszko-
dzeń lub zainstalować nieuszkodzone akcesorium. Po sprawdzeniu i zainstalowaniu akceso-
rium stań sam i ustaw osoby postronne z dala od płaszczyzny akcesorium obrotowego i na
jedną minutę uruchom elektronarzędzie z maksymalną prędkością bez obciążenia. Uszkodzone
akcesoria zwykle rozpadają się w tym czasie takiego testu.

■ Miej na sobie środki ochrony osobistej. W zależności od zastosowania użyj osłony twarzy lub
okularów ochronnych. W razie potrzeby załóż maskę przeciwpyłową, ochronniki słuchu, ręka-
wice i fartuch warsztatowy, który może zatrzymać drobne fragmenty ścierne lub odłamki.
Ochrona oczu musi być w stanie zatrzymać wylatujące odłamki powstające przy różnego rodzaju
czynnościach. Maska przeciwpyłowa lub respirator muszą być w stanie odfiltrować cząsteczki po-
wstałe podczas pracy. Długotrwałe narażenie na hałas o dużym natężeniu może spowodować utratę
słuchu.

■ Trzymaj osoby postronne w bezpiecznej odległości od miejsca pracy. Każdy, kto wchodzi w
strefę pracy, musi mieć na sobie środki ochrony osobistej. Odłamki obrabianego przedmiotu lub
zepsutego akcesorium mogą zostać wyrzucone poza bezpośrednią strefę pracy i spowodować obra-
żenia.

■ Podczas wykonywania czynności, w których akcesorium frezujące może zetknąć się z ukryty-
mi przewodami, trzymaj elektronarzędzie wyłącznie za izolowane powierzchnie chwytne. Kon-
takt akcesoriów frezujących z przewodem pod napięciem może spowodować, że odsłonięte metalowe
części elektronarzędzia znajdą się pod napięciem mogąc porazić osobę obsługującą urządzenie.

■ Podczas uruchamiania Zawsze trzymaj narzędzie mocno w dłoniach. Moment reakcyjny silnika,
gdy przyspiesza do pełnej prędkości, może spowodować skręcenie narzędzia.

■ Gdy tylko to możliwe, używaj zacisków do unieruchomienia obrabianego przedmiotu. Podczas
pracy nigdy nie trzymaj małego obrabianego przedmiotu jedną dłonią, a narzędzia drugą. Unie-
ruchomienie zaciskami małego obrabianego przedmiotu umożliwia kontrolowanie narzędzia obiema
dłońmi. Okrągłe materiały, takie jak kołki, rury lub rurki, mają tendencję do toczenia się podczas cię-
cia i mogą powodować zacinanie się końcówki lub jej przeskakiwanie w Twoją stronę.

■ Nigdy nie odkładaj elektronarzędzia, dopóki akcesoria nie zatrzymają się całkowicie. Kręcąca
się tarcza może zahaczyć o powierzchnię i wyrwać elektronarzędzie spod kontroli.

■ Po zmianie końcówek lub dokonaniu jakichkolwiek regulacji upewnij się, że nakrętka tulei za-
ciskowej, uchwyt lub inne urządzenia do regulacji są dobrze dokręcone. Luźne urządzenia do
regulacji mogą się nieoczekiwanie przesunąć, powodując utratę kontroli, a luźne elementy obrotowe
zostaną gwałtownie odrzucone.

■ Nie uruchamiaj elektronarzędzia, nosząc je przy boku. Przypadkowy kontakt z obracającymi się
akcesoriami może zahaczyć o ubranie i pociągnąć je do ciała.

■ Regularnie czyść otwory wentylacyjne elektronarzędzia. Wentylator silnika wciąga kurz do wnę-
trza obudowy, a nadmierne gromadzenie się sproszkowanego metalu może spowodować zagrożenie
porażenia prądem.

■ Nie używaj elektronarzędzia w pobliżu materiałów łatwopalnych. Iskry mogą spowodować ich za-
płon.

■ Nie używaj akcesoriów wymagających płynów chłodzących. Używanie wody lub innych płynnych
chłodziw może spowodować porażenie prądem.

5.6.1 Odrzut i powiązane ostrzeżenia
Odrzut to nagła reakcja na ściśniętą lub zahaczoną obracającą się tarczę, podkładkę, szczotkę lub inne
akcesorium. Zakleszczenie lub zaczepienie powoduje gwałtowne zablokowanie obracającego się akceso-
rium, co z kolei powoduje, że niekontrolowane elektronarzędzie zostaje zmuszone do ruchu w kierunku
przeciwnym do obrotu akcesorium w miejscu jego mocowania. Na przykład, jeśli tarcza ścierna zostanie
zaczepi się lub zostanie przyciśnięta przez obrabiany przedmiot, krawędź tarczy, która wchodzi w punkt
ściśnięcia, może zagłębić się w powierzchnię materiału, powodując wysunięcie się lub odrzucenie tarczy.
Tarcza może skoczyć w kierunku od osoby obsługującej urządzenie lub w jej kierunku, w zależności od
kierunku ruchu tarczy w punkcie ściśnięcia. W takich warunkach tarcze ścierne mogą się również złamać.
Odrzut jest wynikiem niewłaściwego użycia elektronarzędzia i/lub nieprawidłowych procedur lub warun-
ków pracy i można go uniknąć, podejmując odpowiednie środki ostrożności, jak przedstawiono poniżej.
■ Mocno chwyć elektronarzędzie i ustaw ciało oraz ramię, aby przeciwdziałać siłom odrzutu.

Osoba obsługująca urządzenie może kontrolować siły odrzutu, jeśli zostaną podjęte odpowiednie
środki ostrożności.

■ Zachowaj szczególną ostrożność podczas obróbki narożników, ostrych krawędzi, itp. Unikaj
podskakiwania i zaczepiania się akcesoriów. Narożniki, ostre krawędzie lub podskakiwanie mają
tendencję do zaczepiania obracających się akcesoriów i powodowania utraty kontroli lub występowa-
nia odrzutu.

■ Nie używaj piły zębatej. Takie ostrza powodują częste odrzuty i utratę kontroli nad elektronarzę-
dziem.

■ Zawsze wprowadzaj końcówkę w materiał w tym samym kierunku, w którym krawędź skrawa-
jąca wychodzi z materiału (jest to ten sam kierunek, w którym wyrzucane są wióry). Wprowa-
dzenie narzędzia w niewłaściwym kierunku powoduje, że krawędź skrawająca końcówki wysuwa się z
obrabianego przedmiotu i ciągnie narzędzie w kierunku tego posuwu.

■ Podczas korzystania z pilników obrotowych, tarcz tnących, frezów szybkoobrotowych lub fre-
zów z węglików wolframowych należy zawsze bezpiecznie zacisnąć obrabiany przedmiot. Tar-
cze te zahaczą się, jeśli zostaną lekko przekrzywione w rowku i mogą spowodować odrzut. Kiedy tar-
cza zahaczy się, sama zwykle pęka. Gdy pilnik obrotowy, frez szybkoobrotowy lub frez z z węglików
wolframowych zahaczy się, może wyskoczyć z rowka i możesz stracić kontrolę nad narzędziem.

5.6.2 Wskazówki bezpieczeństwa w szczególności dla czynności szlifowania i cięcia ściernego
■ Używaj tylko rodzajów tarcz, które są zalecane dla Twojego elektronarzędzia i tylko do zaleca-

nych zastosowań. Na przykład: nie szlifuj bokiem tarczy ściernej. Tarcze ścierne do cięcia prze-
znaczone są do szlifowania obwodowego. Siły boczne działające na te ściernice mogą powodować
ich pękanie.

■ W przypadku gwintowanych stożków i zatyczek ściernych należy używać tylko nieuszkodzo-
nych trzpieni do tarcz z nieodciążoną kryzą, które mają odpowiedni rozmiar i długość. Właści-
we trzpienie zmniejszą prawdopodobieństwo złamania.

■ Nie „zakleszczaj” tarczy ściernej ani nie wywieraj na nią nadmiernego nacisku. Nie próbuj ciąć
zbyt głęboko. Przeciążenie tarczy zwiększa obciążenie i podatność na skręcanie lub zakleszczanie
się jej w nacięciu oraz możliwość odrzutu lub złamania tarczy.

■ Nie kładź ręki w jednej linii z obracającą się tarczą lub za nią. Gdy tarcza w miejscu pracy oddala
się od dłoni, możliwy odrzut może skierować napęd i elektronarzędzie bezpośrednio na Ciebie.

■ Gdy tarcza ścierna zostanie ściśnięta, zahaczy się lub gdy z jakiegokolwiek powodu przery-
wasz cięcie, wyłącz elektronarzędzie i trzymaj je nieruchomo, aż do całkowitego zatrzymania
się tarczy ściernej. Nigdy nie próbuj wyjmować tarczy do cięcia z nacięcia, gdy jest ona w ru-
chu, gdyż może to spowodować odrzut. Zbadaj przyczynę i podejmij stosowne działania, aby wy-
eliminować ściśnięcie lub zahaczanie się tarczy.

■ Nie rozpoczynaj ponownie cięcia w obrabianym przedmiocie. Pozwól, aby tarcza osiągnęła
pełną prędkość i ostrożnie ponownie wprowadź ją w nacięcie. Tarcza może się zakleszczyć,
podskoczyć lub odbić, jeśli elektronarzędzie zostanie ponownie uruchomione w obrabianym przed-
miocie.

■ Podpieraj płyty lub inne przedmioty o dużych rozmiarach, aby zminimalizować ryzyko ściśnię-
cia i odrzutu tarczy. Duże przedmioty mają tendencję do zwisania pod własnym ciężarem. Umieść
podpórki pod obrabianym przedmiotem w pobliżu linii cięcia i blisko krawędzi obrabianego przedmiotu
po obu stronach tarczy.

■ Zachowaj szczególną ostrożność podczas wycinania „wgłębień” w istniejących ścianach lub
innych słabo widocznych miejscach. Wystającą tarczą można ciąć rury gazo- lub wodociągowe,
przewody elektryczne lub przedmioty, które mogą spowodować odrzut.

5.6.3 Wskazówki bezpieczeństwa w szczególności dla czynności szczotkowania drucianego
■ Należy pamiętać, że druciane włosie zostaje wyrzucane przez szczotkę nawet podczas normal-

nej pracy. Nie przeciążaj drutów przez nadmierne dociskanie szczotki. Druciane włosie może z
łatwością przebić lekką odzież i/lub skórę.
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■ Pozwól szczotkom pracować z prędkością roboczą przez co najmniej jedną minutę przed ich
użyciem. W tym czasie nikt nie może stać przed szczotką lub w linii z nią. Luźne włosie lub druty
zostaną wyrzucone w czasie rozruchu.

■ Wylot wirującej szczotki drucianej skieruj od siebie. Podczas korzystania z tych szczotek małe
cząsteczki i drobne fragmenty drutu mogą zostać wyrzucone z dużą prędkością i utkwić w skórze.

5.6.4 Dodatkowe wskazówki bezpieczeństwa
■ Noś okulary ochronne.
■ Użyj odpowiednich urządzeń wykrywających, aby sprawdzić, czy w obszarze roboczym są

ukryte przewody elektryczne, lub zadzwoń do miejscowego zakładu energetycznego w celu
uzyskania pomocy. Kontakt z przewodami elektrycznymi może prowadzić do pożaru i porażenia
prądem. Uszkodzenie gazociągu może doprowadzić do wybuchu. Przebicie wodociągu spowoduje
uszkodzenie mienia.

■ Zabezpiecz obrabiany przedmiot. Obrabiany przedmiot unieruchomiony zaciskami lub w imadle jest
trzymany bezpieczniej niż w dłoni.

■ Elektronarzędzie nie nadaje się do pracy stacjonarnej. Na przykład nie wolno go zaciskać w ima-
dle ani mocować do stołu warsztatowego.

■ Nie otwieraj akumulatora. Niebezpieczeństwo zwarcia.
■ Chroń akumulator przed wysoką temperaturą, np. przed ciągłym intensywnym światłem sło-

necznym, ogniem, wodą i wilgocią. Niebezpieczeństwo wybuchu.
■ W przypadku uszkodzenia i niewłaściwego użytkowania akumulatora z urządzenia mogą wy-

dobywać się opary. Przewietrz pomieszczenie i zasięgnij pomocy lekarskiej w przypadku dole-
gliwości. Opary te mogą podrażniać drogi oddechowe.

■ Używaj akumulatora tylko razem z elektronarzędziem. Już samo to działanie chroni akumulator
przed niebezpiecznym przeciążeniem.

■ Akumulator można uszkodzić ostrymi przedmiotami, takimi jak gwoździe lub śrubokręty, lub
wskutek siły oddziałującej z zewnątrz. Może wystąpić wewnętrzne zwarcie i akumulator może się
palić, dymić, wybuchnąć lub ulec przegrzaniu.

6 Przegląd
6.1 Produkt

1 2 3 4 5

6

1 Kabel zasilania 2 Wyłącznik główny WŁ./WYŁ., pokrętło pręd-
kości

3 Uchwyt 4 Przycisk pracy
5 Tuleja zaciskowa 6 Przycisk blokady wału

6.2 Akcesoria

A B C D E F G H I J

K L M N O

A RA-3 2,5 mm B RF-1
C RC-1 D RS-1
E RE-2 F RE-1
G RG-1 H RP-9
I RP-1 J RA-1
K RC-2 L RF-2
M RF-4 N RS-2
O RS-2

7 Obsługa

Ważne:
■ Użyj przedmiotu próbnego, aby określić najlepsze otoczenie do wykonania pracy.
■ Użyj zacisków lub innych praktycznych sposobów, aby zabezpieczyć obrabiany przed-

miot na stabilnej powierzchni roboczej.
■ Nie dociskać urządzenia. Zawsze wybieraj odpowiednią końcówkę obrotową do danego

zastosowania.
■ Aby zapobiec przegrzaniu, przestrzegaj czasu pracy urządzenia (WŁ.: 5 min / WYŁ.: 5

min)
■ Przed użyciem upewnij się, że końcówka obrotowa jest dobrze zamocowana.
■ Zawsze wyłączaj urządzenie (WYŁ.) i odłączaj je od źródła zasilania, jeśli pozostawiasz

je bez nadzoru, podczas wymiany akcesoriów lub po użyciu.
■ Elektronarzędzie jest wyłączone, gdy „pokrętło prędkości” znajduje się w pozycji „0”.
■ Produkt należy zawsze przechowywać poza zasięgiem dzieci.

7.1 Korzystanie z narzędzia obrotowego
WARUNKI WSTĘPNE:
a Instrukcje bezpieczeństwa przeczytano i zrozumiano.

a Produkt jest odłączony od źródła zasilania.
1. Wybierz końcówkę obrotową i odpowiedni rozmiar tulei zaciskowej.

– Tuleja Ø 2,5 mm (3 paski)
– Tuleja Ø 3,2 mm (bez pasków)

2. Odkręć „nakrętkę tulei zaciskowej”, załóż tuleję o odpowiednim rozmiarze, a następnie lekko dokręć
„nakrętkę tulei zaciskowej”.

3. Włóż żądaną końcówkę obrotową.
4. Aby zabezpieczyć końcówkę obrotową, najpierw naciśnij i przytrzymaj „przycisk blokady wału”, a na-

stępnie obróć „nakrętkę tulei zaciskowej”, aż blokada wału zablokuje się zapobiegając obracaniu.
5. Naciskając „przycisk blokady wału”, za pomocą klucza tulei dokręć „nakrętkę tulei zaciskowej”.
6. Podłącz zasilacz, a następnie podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
7. „Pokrętło prędkości” jest głównym przełącznikiem WŁ./WYŁ. i ustawieniem prędkości obrotowej.

– Ustaw „pokrętło prędkości” na „1”.
– Zawsze zaczynaj od niższego ustawienia i stopniowo zwiększaj, jeśli to konieczne.

8. Naciśnij „przycisk pracy”, aby uruchomić/zatrzymać narzędzie.
9. Po użyciu ustaw „pokrętło prędkości” na „0” i odłącz zasilanie.

7.2 Ustawienia prędkości

Pokrętło 0 1 2 3 4 5

Prędkość (obr./min) WYŁ. 4.000 10.000 16.000 18.000 22.000

8 Czyszczenie

Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów chemicznych.

Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Odłączyć produkt od zasilacza.
2. Pozwól produktowi ostygnąć do temperatury otoczenia.
3. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

9 Utylizacja

Urządzenia elektroniczne mogą być poddane recyklingowi i nie zaliczają się do odpadów z
gospodarstw domowych. Po zakończeniu eksploatacji produkt należy zutylizować zgodnie z
obowiązującymi przepisami prawnymi.

W ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowiska.

10 Dane techniczne
10.1 Informacje ogólne
Wejście ................................................. 18 V/DC, 0,5 A

Klasa ochronności ................................. III

Cykl pracy.............................................. WŁ.: 5 min / WYŁ.: 5 min

Średnica tulei zaciskowej ...................... ø2,5 mm / ø3,2 mm

Rozmiar końcówki obrotowej................. maks. ø40 mm

Prędkość znamionowa .......................... 4.000 – 22.000 obr./min

Warunki pracy / przechowywania .......... od +15 do +40°C, 0 – 75 % wilg. wzgl. (bez kondensacji)

Wymiary (szer. x wys. x dł.) ( ok.) ......... 35 x 30 x 180 mm

Waga (ok.) ............................................ 145 g

10.2 Zasilacz
Wejście .................................................. 100 – 240 V/AC, 50 /60 Hz, maks. 0,5 A

Wyjście .................................................. 18 V/DC, 0,5 A

Klasa ochronności ................................ II
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10.3 Emisja dźwięku i drgania
Poziom ciśnienia akustycznego LpA ....... 70,6 dB (A)

Niepewność KpA ..................................... 3 dB

Poziom mocy akustycznej LwA: .............. 81,6 dB(A)

Niepewność KWA .................................... 3 dB

Wartość emisji drgań ah......................... ≤3,1123 m/s2

Niepewność K........................................ 1,5 m/s2

10.3.1 Informacje o emisji dźwięku
■ Zmierzone wartości natężenia dźwięku określa się zgodnie z normą EN 60745.
■ Poziom hałasu podczas pracy może przekraczać 80 db(A).
■ Nosić ochronniki słuchu. Wpływ hałasu może spowodować uszkodzenie słuchu.
10.3.2 Informacje o drganiach
■ Poziomy drgań zostały określone zgodnie z normą EN 60745. Mogą ulegać zmianie w zależności od

sposobu użytkowania narzędzia, a w wyjątkowych okolicznościach mogą przekroczyć określoną war-
tość.

■ Mogą służyć do wstępnej oceny narażenia na hałas. Ocena powinna uwzględniać czasy, kiedy narzę-
dzie jest wyłączone lub kiedy jest uruchomione, lecz nie wykonuje się nim pracy. Może to znacznie
zmniejszyć poziom narażenia na drgania przez cały czas trwania pracy.

■ Określ dodatkowe środki bezpieczeństwa chroniące obsługujące osoby przed skutkami drgań, np.
konserwacja narzędzi i akcesoriów, utrzymywanie ciepła rąk, uporządkowane procedury pracy, itp.

11 Deklaracja zgodności

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
DECLARATION OF CONFORMITY

CEI Conrad Electronic International (HK) Limited
18th Floor, Tower 2, Nina Tower, No. 8 Yeung Uk Road,
Tsuen Wan, New Territories, Hong Kong

Deklaruje na własną odpowiedzialność, że produkt(y)
Declares on our own responsibility, that the product(s)
Nr zamówienia
Order No

Nazwa
Description

Nr modelu
Model No

2372776 Profesjonalna grawerownica KTR-1805

jest (są) zgodny(e) z następującymi dyrektywami, normami i/lub przepisami.
is (are) in conformity with following directives, norms and/or regulations.

Odpowiedzialny za Europę: Responsible for Europe:
Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau

Dyrektywa EMV 2014/30/EU / EMC directive 2014/30/EU
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+ A1:2019

Dyrektywa MD 2006/42/EC / MD directive 2006/42/EC
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

Dyrektywa RoHS 2011/65/EU + 2015/863/EU / RoHS directive 2011/65/EU +
2015/863/EU

Znak CE na produkcie / CE marking on product

Hong Kong, 01.09.2021 CEI Conrad Electronic International (HK) Limited
18th Floor, Tower 2, Nina Tower, No. 8 Yeung Uk Road,
Tsuen Wan, New Territories, Hong Kong

_____________________________

Mr. Hindratno Setiadharma
Menedżer ds. kontroli jakości
Upoważniony przedstawiciel producenta

          Authorized representative of manufacturer  

Publikacja opracowana przez firmę Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Wszystkie prawa, włączając w to tłumaczenie, zastrzeżone. Reprodukowanie w jakiejkolwiek formie, kopiowanie, two-
rzenie mikrofilmów lub przechowywanie za pomocą urządzeń elektronicznych do przetwarzania danych jest zabronione
bez pisemnej zgody wydawcy. Przedrukowywanie, także częściowe, jest zabronione. Publikacja ta odzwierciedla stan
techniczny urządzeń w momencie druku.
Copyright by Conrad Electronic SE.
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